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Annotasiya: So‘ngi vaqtlarda tillarni o‘qitish, til ustida turli xil statistik 

tahlillar olish va tadqiq qilishda ma’lumotlarni avtomatlashitirish, katta hajmdagi 

ma’lumotlar bilan ishlashga doir dasturiy ta’minotlar yaratilmoqda. Shunday 

vaziyatda til korpuslarini yaratish juda muhim hisoblanadi.  

Ushbu maqolada o‘zbek tilik korpusiga mo‘ljallangan uzbekcorpora.uz va 

so‘z va iboralarni korpus bo‘ylab qidirish (konkordans) tizimi   tavsiflangan. 

uzbekcorpora.uz dasturiy ta’minoti online rejimda ishlaydigan bepul platforma 

hisoblanadi. Bu esa tilni tadqiq qilishda o‘rganuvchiga istalgan joyda, istalgan 

kompyuterda ishlashiga imkon beradi. 
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Annotation: Recently, the software has been developed to teach languages, 

automate data in obtaining and researching various statistical analyzes on 

languages, and working with large amounts of data. In such a situation, the 

creation of language corps is very important. 

This article describes the uzbekcorpora.uz corpus system for words and 

phrases for the Uzbek language corpus. uzbekcorpora.uz software is a free online 

platform. This allows the learner to work anywhere, on any computer, while 

studying a language. 

Аннотация: Недавно было разработано программное обеспечение для 

обучения языкам, автоматизации данных при получении и исследовании 

различных статистических анализов языков и работы с большими объемами 

данных. В такой ситуации очень важно создание языкового корпуса. 

В данной статье описывается система корпусов uzbekcorpora.uz слов и 

словосочетаний для корпуса узбекского языка. Программа uzbekcorpora.uz - 

это бесплатная онлайн-платформа. Это позволяет учащемуся работать где 

угодно, на любом компьютере, изучая язык. 

Kalit so‘zlar: uzbekcorpora.uz, o‘zbek tili, korpus, konkordans, qidiruv 

tizimi. 

 

Tizimning asosiy oynasi. 

O‘zbek tili milliy korpusi bilan ishlash uchun brauzer yordamida 

http://uzbekcorpora.uz/ saytiga kiriladi. Saytga kirgan vaqtda 1-rasmdagi interfeys 

hosil bo‘ladi. Bu interfeysning chap qismi menyular panelidan iborat bo‘lib, 

korpusning umumiy ma’lumotlari, loyiha to‘g‘risida ma’lumotlar va dasturiy 

ta’minotlar keltirilgan[4].  

1-rasm. Asosiy interfeys 
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Asosiy – ushbu menyuda o‘zbek tili milliy korpusi to‘g‘risidagi ma’lumotlar 

keltirilgan; 

Konkordans – ushbu menyu orqali korpusning qidiruv tizimiga o‘tiladi. Bu 

tizim konkordans nomli paragrafda to‘liq tavsiflangan; 

Tokenayzer – ushbu menyu orqali matnlarni tokenlash dasturiga o‘tiladi. Bu 

dastur tokenayzer nomli paragrafda to‘liq tavsiflangan; 

Lemmatayzer – ushbu menyu orqali matnlarni lemmalash dasturiga o‘tiladi. 

Bu dastur lemmatayzer nomli paragrafda to‘liq tavsiflangan; 

Razmetkalash – ushbu menyu orqali so‘zlarning razmetkasini ko‘rish 

mumkin bo‘lgan dasturga o‘tiladi. Bu dastur razmetkalash nomli paragrafda to‘liq 

tavsiflangan; 

Chastotali lug‘at – ushbu menyu orqali matnlarni statistik tahlil qilish 

dasturiga o‘tiladi. Bu dastur chastotali lug‘at nomli paragrafda to‘liq tavsiflangan; 

Korpus nima? – ushbu menyuda til korpusiga ta’riflar, korpus to‘g‘risidagi 

ma’lumotlar keltirilgan; 

Tarkib va tuzilish – ushbu menyuda o‘zbek tili milliy korpusining tuzilish 

strukturasi keltirilgan; 

Korpus statistikasi – ushbu menyuda til korpusi bazasiga kiritilgan matnlar 

soni, gaplar soni, so‘zlar soni to‘g‘risidagi ma’lumotlar keltirilgan; 

Morfologiya – ushbu menyuda til korpusida morfologik razmetkalash va 

morfologik razmetkalashning standartlari to‘g‘risidagi ma’lumotlar keltirilgan; 

Loyiha haqida – ushbu menyuda o‘zbek tili milliy korpusini yaratish 

http://compling.navoiy-uni.uz/
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to‘g‘risidagi ma’lumotlar keltirilgan; 

Loyiha ishtirokchilari – ushbu menyuda o‘zbek tili milliy korpusini 

yaratishda ishtirok etayotgan xodimlar to‘g‘risidagi ma’lumotlar keltirilgan; 

Ishlanmalar – ushbu menyuda o‘zbek tili milliy korpusini yaratish 

jarayonida chop etilgan maqolalar, dasturiy guvohnomalar to‘g‘risidagi 

ma’lumotlar keltirilgan; 

Korpusdan foydalanish – ushbu menyuda o‘zbek tili milliy korpusidan 

foydalanish to‘g‘risidagi ma’lumotlar keltirilgan; 

Boshqa korpuslar – ushbu menyuda boshqa davlatlarning milliy korpuslari 

to‘g‘risidagi ma’lumotlar keltirilgan [1]; 

Konkordans 

Boshqa korpuslar singari uzbekcorpora.uz tizimining asosiy vazifalaridan biri 

bo‘lgan korpus bo‘ylab qidiruv tizimi amalga oshiriladi. Bunda qidirilayotgan 

so‘zning xususiyatlari to‘g‘risida ma’lumotlar beradi. Asosiy oynaning menyular 

qatoridan (1-rasmga qarang) konkordans tugmasi bosilgan vaqtda 2-rasmdagi 

interfeys ochiladi. Foydalanuvchilarga tizimdan foydalanishlariga qulay bo‘lishi 

uchun sodda interfeys ishlab chiqilgan va hamma funsiyalari bitta oynada aks 

ettirilgan[3]. 

2-расм. Конкорданс интерфейси  

 

Qidirilayotgan so’z 

Statistika 

Abzaslar 

Admin 

So’zlar 
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2-rasmda ko‘rinib turgan konkordanser vositasi bir qancha funksiyalarga ega 

bo‘lib, ular yordamida uzbekcorpora.uz  o‘zbek tilini o‘rganuvchilar va 

tadqiqotchilar uchun samarali vositaga aylanadi.  

Bu xususiyatlarni quyidagicha jamlab aytish mumkin: 

1. Admin – bu tugma yordamida tizim administratori yoki administrator 

ruxsat bergan foydalanuchilar ma’lumotlar bazasiga kirishi mumkin. Bunda 

ma’lumotlar bazasini boshqarish (ma’lumotlarni qo‘shish, tahrirlash, o‘chirish) 

imkoniyatlari mavjud. 

2. Qidirilayotgan so‘z – bu maydon korpus qidiruv tizimidan foydalanishdagi 

dastlabki vazifa bo‘lib, bu maydonga o‘rganilayotgan so‘z kiritiladi va “natijani 

ko‘rish” tugmasi bosiladi. “o‘chirish” tugmasi esa maydonni qidirilayotgan 

so‘zdan tozalaydi. 

3. Abzaslar – ma’lumot kiritish maydoniga so‘z kiritilib, “natijani ko‘rish” 

tugmasi bosilgan vaqtda natija sifatida o‘rganilayotgan so‘z ishtirok etgan abzaslar 

ko‘rinadi. Har bir abzas bir-biri bilan ajratilib ko‘rsatilgan.  

4. So‘zlar – Natija sifatida topilgan abzaslardagi so‘zlar ustida sichqoncha 

yurgizilganda, ya’ni sichqoncha qaysi so‘zning ustida bo‘lsa shu so‘zning tagida 

chiziq paydo bo‘ladi. Bunda so‘zning ustiga sichqoncha kelgan vaqtda so‘z 

teglanadi va so‘z ustidan sichqoncha olib kelib bosilsa 3-rasmda ko‘rsatilganidek 

so‘zning xususiyatlari (so‘z lemmasi va razmetkasi) hosil bo‘ladi. O‘rganilayotgan 

so‘z esa boshqa so‘zlardan farqli ravishda boshqa rangda ko‘rinadi. 

5. Statistika – o‘rganilayotgan so‘z maydonga kiritilib, “natijani ko‘rish” 

tugmasi bosilgan vaqtda tahlil maydonida ikkita statistik tahlil paydo bo‘ladi: 

-  Qidiruv natijasi sifatida topilgan, o‘rganilayotgan so‘z ishtirok etgan 

abzaslar soni; 

-  O‘rganilayotgan so‘z, ma’lumotlar bazasida mavjud bo‘lgan matnlarda 

ishtirok etgan miqdori[1]. 

3-rasm. So‘zning lemmasi va razmetkasi. 
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Dastur ish natijasi sifatida 2-rasmda ko‘rsatilgan. So‘z kiritish maydoniga 

“boybo‘ri” so‘zi kiritilgan. “natijani ko‘rish” tugmasi bosilganda ma’lumotlar 

bazasidan o‘rganilayotgan so‘z (“boybo‘ri”) ishtirok etgan abzaslar natija sifatida 

hosil bo‘lgan. “boybo‘ri” so‘zining ustiga sichqonchani olib kelib so‘z ustidan 

bosilganda 3-rasmdagi ma’lumot hosil bo‘ladi. 3-rasmda “boybo‘ri” so‘zining 

lemmasi va razmetkasi hosil bo‘lgan [2]. 

1-жадвал 

Qiririlayotgan so‘z So‘zning lemmasi So‘zning razmetkasi 

boybo‘ri Boybo‘ri [ot],[at.ot],[shaxs_n.] 

 

O‘rganilayotgan so‘z (“boybo’ri”)ning razmetkasi 3ta tegdan iborat bo‘lib 

ular quyidagicha nomlanadi: 

  [ot] – bu teg o‘rganilayotgan so‘zning ot so‘z turkumi tarkibiga kiradi; 

  [at.ot] – bu teg o‘rganilayotgan so‘zning ot so‘z turkumidagi atoqli otlar 

guruhiga mansubligini bildiradi; 

  [shaxs_n.] – bu teg o‘rganilayotgan so‘zning ot so‘z turkumidagi atoqli 

otlar guruhida mavjud bo‘lgan belgilardan biri shaxs nomi ekanligi 

ko‘rsatilgan[2]. 

 

 

So’zlar 

Lemma 

Razmetka 
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